
tila vholom quehe ri quitzih v 
holom xuxic. cate cut ta xqui – 
ban quitzih xepixaban quib 
mana qui catchaahic xa quichaye 
cuh auib xainhun quiquibanouic 
xqha xbalanque chire cate cut 
taxupixabah hun vmul catqole 
tachiri chuvihom chivi catqohe 
vi chupan pixc xuqhax vmul 
rumal xbalanque chopon na  10 
quic avq cate catelic ca inqui – 
banouic xuqhax ri vmul ta x – 
pixabaxic chacab cate cut ta  
xzaquiric xavi xare vtzqui – 
vach qui cabichal. 
     xcah chicu quichaah colan 
chicu vholom hun ahpu chuvi 
hom. mi xcachacoyan, mixibano 
quiyan mi xiyao xevqhaxic xa 
vi cu xere chiziquin hun ahpu 20 
chacaca ri holom chi quic que – 
vqhaxic macu chiqui ca caxou 
chic chiyecoub quib. are cu xe – 
tzacou quic rahaual xibalba 
xucul cut xbalanque tacal 
curi quic chuvach bate chita – 
nenic ta xelic huzu cu xicou 
quic chuvihom xahun xaca – 
nab vi tacal pa pix taxel cu – 
ri vmul chicoxcotic ta xbec 30 
ocotal cut. ta xbe cumal ri xi – 
balba quehuminic, que chani – 
nic xebe chirih ri vmul xe 
quiz be conohel xibalba cate – 
cut xquicamix tah ri vho – 
lom hun ahpu. xtiquixtah chic 
vcoc xbalanque are chicut 
xbe quicuba ri coc chuvi hom 
quitzih holom chicu vholom 
ri hunahpu quequicot chicu 40 
qui cabichal. are cut quebe 
tzucuna quic rixibalba cate 
cut xquicamixtah chiri quic 
pa pix, ta xeziquin chicut quix 
petoc vae quic que mix cari – 
co. xeqha quicolem chicut 
ta xeul xibalba na qui pa ri

cqbeza. y despues seauísaron entresí 
q’no jugasen ala pelota, síno q’te ama – 
gues solo, q’yo solo lo hare díxo xba – 50 
lanque ael. y luego mando a vn  
conejo, y le díxo anda estate allí en 
çementerío, y metete allí en el toma – 
tal. le fue dícho al conejo por xbalan 
que, quando llegue el vle atí, lu 
ego sal, q’yo lo hare lo q’ he de haçer 
le fue dícho al conejo quando se le 
mando aquella noche y quando a 
maneçío estaban ambos Buenos. 
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y echando la pelota estaba la cabe – 
ça de hun ahpu en el çementerío. ya 
fueron ganados, yase hízo, ya te díste 
le fue dícho, y así mesmo se encogía hun 
ahpu, y es dícho cabeza nueua de vle 
yno sentía dolor, síno solo se amaga – 
ban. y luego q’arrojaron el vle 
los señores de el ínfíerno, salío 70 
al enquentro xbalanque, y dere – 
cho el vle al bate allí paro, y sa – 
lío atoda prísa apso sobre el ze – 
menterio y fue derecho al toma – 
tal, ysalíendo ensconces el conejo 
saltando, luego fueron en seguímí – 
ento suyo con gran ruído, y vozería 
fueron tras el conejo todos los de el 
ínfíerno. y luego fue tomada la cabe – 
za de hun ahpu, y la bolbío a poner 80 
xbalanque, y fue asentar la tortu – 
ga sobre el çementerio, y era su ca 
beza, la cabeza de hun ahpu. y con 
esto estaban alegres entrambos 
ados. y luego fueron a buscar el 
vle los de el ínfíerno, y ya auía sído 
cogído allí en el tomatal. y lue – 
go fueron llamados veníd don  
de esta? el vle nuestro e’q’ lo halla – 
mos, díxeron en su costumbre, y 90 
víníendo los de el ínfíerno dixe 
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